KaHTAKCT: HE TOJIbKI KaxaHHe a0’simHoYBae nBaix y panacti (“dans la joie”), ane i
CBSITJIO TIepaMarae Hod, IITO Hajiae rnmepaxiany giracodckae rydyaHHe.

ApbienTanpis [1. Bepnena Ha My3bIdHACIH CIIPBIsIa BBIKAPBICTAHHIO aCOOBIX
npbIéMay apratizaibli Bepiia, Csipo/i KIX BbUIyYalolllla Bap ipaBaHHE aJHaro i Tako
K TyKa (111 TaJI00HBIX Ja Iro), IMKHEHHE Jla MayTopay, yacTae BhIKapbICTAaHHE YKaHO-
yaii peihMbl. Y cBaix nepakiagax . HaBacenbliaBa Kipyeriia He TOJIbKI aryJibHbIM
natpabaBaHHEM MakciMallbHa OJii3kara CcpHCaBara CymHaJ3eHHs Tiepakiaia 1
apbIriHaia, siHa HaJae TIKCTY crelpliiuHa HAlbLHAIBHYIO adapOpoyKy, yBaxIiiBa
aOBIXO/I3IIIIa 3 KOJKHAM Ma’ThIYHAN 3TAJUTI0, BHIKAPHICTOYBAE pa3HACTAHbIA Ma-
CTaIKisi IPBIEMBI CTBAPIHHS BOOpa3HACII.

Sk Bamoma, mepakiaasl madsii [1. Bepiaena marors 1ayHIO TPAABIIIBIIO Y
Oemapyckait mitapatypbl. Tak, Ha Oii3kacip Aa “TJbIOOKal GarjaaHoBlYayCKaid
dinacodii” I'. HaBacenbiiaBa yka3Bae ¥ macisciioyi /1a Hi3Ki YIaCHBIX Mepakiia-
nay [2, 32].

Jlymaernma, BOIBIT JjiTaparypHara kiayba “Rendez-vous avec la poésie
francaise” ma mepaxiagubIKald A3eiHacIi, a Takcama I1a 3CTAThIYHAMY BbIXa-
BaHHIO CTyJI9HTAY CPOJKaMi MacTalKkara cjioBa 3HOM3e JaJeHIIbl mparsr 1 0y -
3€ KapbICHBI JIJIS ThIX, XTO CMa3Hae HEMayTOPHYIO (PPaHIly3CKYIO KIaciKy.
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FRENCH LANGUAGE IN BELARUSIAN-LANGUAGE
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The article explores the phenomenon of intentional inclusion of French expressions
expressions in Belarusian-language literary texts of the 19" century. It states that Belarusian-
speaking authors (Y. Barshchevsky, F. Tapchevsky, A. Abukhovich) used French in.mixing
with Belarusian in order to achieve a certain art effect. The article reveals the prerequisites
and specifics of the use of the artistic technique in Belarusian literature of the period.

Jlis cydacHail ailublHHAHM JiTapaTyphl JaCTaTKOBA XapaKTAPHbBI MacTalKi
NPBIEM BBIKAPBICTAHHS HAPOJHAN MOBBI § OenapyckamMoyHbIM TaKcle. [Ipa rata
CBeAUYacllb TBOPHI Mamaapix ayrapay (Aasrepaa. baxaposiua, AHIpas
Anamogiua, Banwxeiael Mopt, Biktapa MapiinoBiva, iHin.). He 3’synsomnia
paaKiMI CEHHSI Takcama TIKCTHI, HaIliCaHbld Ha Oelapycka-pyckai “TpacsHIbl”
(Kaminer Llenb, Anki Ymana, Jlyni MapiiiHkeBid), mTO Haiyacieil Maroib
JayblHEHHE Ja pAMNpI3€HTalbll ayTapami MAYHBIX MpalieM, 3Bs3aHbIX 3 Ha-
UbIsTHAIbHAN CBAOMACIIIO aCOOBbI.

AJHAK camMa TpaJbIlblad Y>KbIBAaHHS BBIKAPBICTAHHS I1HIIAMOYHBIX CPOJIKAY
y3HIKIa ¥ Oemapyckai mitapatypsl sl ¥ XIX crarogmsi. CrnaBagaBana ix
3’sIyJIeHHe BsUTIKasl KOJIbKAcIh (hakrapay, yacTa calbLuTbHA-TATITHIYHATAa XapaKTa-
py. Ilepamycim namzensr Prubr Ilacmasmitail, mamTeika 9yxbix s Oputora BKJT
[APCKIX yianay, HakipaBaHas Ha aCIMUTAIBIIO 1 3MSHIIDHHE YTUIBIBOBACII Oena-
pycKail NUISXTHI, SIKO€ Ca3eiiHIYaja MacTynoBamy 30JIKSHHIO MOJIbCKaMOYHara
nuIsIxerKara 1 6eaapyckaMoyHara csuisiHckara cacioysy. PaOim cBaro cripaBy BbI-
MYIIaHbIsl aHTHIYpPaJaBbIsd ~akKibll, IITO BbUTBANICI ¥ capaa3iHe XIX cr. y
naycTaHIIKi (a nma3Her HapOJHIIKI, PIBATIOLBIMHBI) PyX.

He m3iyHa, 1m0 HaOOBIIYIO pachayCclo/HKaHacllb aTpbiMajia BhIKAPHICTAHHE
¥ 6enapyckaMOVHBIX TIKCTaX IMOJILCKIX 1 PYCKIX BbIpaszay. AJTHaK Hellbra irHapaBallb
POJIIO 1 THIIBIX, Y. [TPBIBATHACLI, (PPAHILY3CKIX yCTaBaK. BeIkapbicTaHHE (PpaHIly3CKiX
BbIpazay 3’siyjsielliia xapakTipHai acaOmiBaciro Oenapyckail JiTaparypbl MEHaBiTa
XIX craroi3s i abymMoyieHa I3param MpbIubIH.

AHOM 3 TakixX mepajayMoy MOXKHA Ha3Ballb YIUIBIY (ppaHITy3CcKail MOBBI 1 pa-
MaHThI3aBaHara BoOpazy Hamaneona Ha aBapaHckae acsipomze. ['3Tel Yrmbry Obry
aJITFOCTPaBaHbl HA/[3BbIYAN SICKpaBa ¥ pycKail JiTaparypsl, y Oenapyckai, ThiM He
MEHIII, TaKCcama a/I4yBaloIllla Sro BoJraiachl (XoIb HarajleoHayCKis BOWHBI Ha Oe-
JapyCKyIo JIiTaparypy ¥ 3Ha4Ha OOJbIIai CTyIeH] MayTibBaii He ¥ MOYHBIM a0o
KYJbTYPHBIM COHCE, @ ¥ 1/J3WHBIM, TAKOJIbKI 3BS3BAIICS 3 HA/I3€IMI HA BbI3BAJICHHE
3-maj ynanael Paciiickail imnepsli 1 Ha aapamxiHae Paubl [Tacnanmitait).

Hsarnenssiusl Ha cnenpiiky ObITaBaHHA Oenapyckaid MOBbI Ha TAPBITOPHI
kpainbl ¥ XIX craroansi, 3BsipTaHHEe Ja KO ObLIO cIipaBail p3aKaid, yacam He-

- 66 -



namnyJispHai, a yacaMm 3a0apoHeHail, MOXHa Ha3Ballb HEKaJlIbKi TBOpAY 3 BbIpa3-
HBIM aKI[PHTaM MEHaBiTa Ha (PpaHIly3CKIM MOYHBIM KaHTIKCIIE.

Amrus Ha mavarky XIX craromass dpaniy3ckis ycrayki ¥ Oemapycka-
MOYHBISL TBOpHI padiy S. bapurusycki. V Bepiisl “bynt xmonay” (1812) npbIroH-
HBIS MY>KBIKI, IKisI IACHIs MPaxo 1y (hpaHIly3CKiX cajjaTtay, MpbIHaMCl, Ha HeWKI Jac
amuyni csg0e racnanapaMi pazpabaBaHbIXx MaéHTay, pa3aM 3 (paHily3ami Kpbidallb:
“Tanén!” [2, 42] (y nep.: “im3em”). I'3Ta X011h 1 AABOII HI3HAYHBI, aJI¢ CPOJIAK Ca-
TBIPHI ayTapa, HaKipaBaHbl, MK 1HIIBIM, Ha caMix csuisiHay. L1Ito Ycé poyna He 3a-
JTABOJILIA TTAPCKYIO IPHITYPY, SKasi YOaublia BHIKIIOYHA PIBATIOLBIMHBIS MATHIBHI 1
YKOPCTKA Kapayia 3a 3aXOYBaHHE TIKCTa (HAMpBIKIAM, 3a0ipana y pIKpYThI, SIK TOE
cTanacs 3 ManaibM xJjoriaMm [aymokom barpeimam).

VY anomrHis A3ecsAiro/ii3i, pa3amMm 3 MacTYNOBBIM TAalllLIPIHHEM Oeapycka-
MOYHail TBOpdYacii Ha Oenapyckail yactipl Paciiickail. iMnepsli HayblHAIOLL YCE
yacliei ryJaiib iHIIIAMOYHBIS CJIOBBI, SIKiSl Takcama 3’ sTYJISIFOIIa CPOJIKaM CallbIsThbHAN
catelpbl. Y BbINAAKy 3 TBopyacito . Tamusyckara rata caTblpa HakipaBaHas Ha
NPBIBUIESBAHYIO MPAciOKy rpaMaJicTBa, 0O Maka3Bae HEaaBeIHACIb MaMDbK Ma-
BOJI31HaMI TTepcaHakay 1 iX IMKHEHHEM J1a BRITAHYaHACTI].

V¥ nma-MajppHicIKy sKcenpaciyHeIM Bepiibl “Beuapbiaka” (188(?)), Hachl-
YaHBIM MY3bIKal, TaHIlaMi HIOBI 3Bap’sIIIENBIX @j KapUOMHAra TIyMmy 1 MITYCHI
MaHoY, My3bIKay, aricaHHe J3€sSHHS HaA3BbIUail MIYo/Apa 3100paHa rykarmajpa-
XKaMbHBIMI Ja3escioBami: “max”, ‘“ctyk’, “rom”, “dypr’, “Bepub’, “OpbIK”,
“mar”, “teI”, “xBamb’, “Kpynens’, “‘nuién”’ (“mmén! Aboe pasam cemi...”),
“maBpIpk” (“abaiimMe 3a cTaH MaHEHKY /bl MIaBBIpK Kajis cs6e”) [1, 320].
Bsigoma, mTo abpanHe MOYHBIX cpojkay aOyMmoyieHa Takcama BoOpa3aM Ha-
patapa, 5iKi, XOLb 1 3’SyJsgenua IMIUTIUBITHBIM y BEpUIbl, YCE-TKI Mpasyise csi0e
¥ MOYHBIX MOMaHTax (akaiizamsii. Tak, Beep anaBsAalbHIK amicBae siK “iHAbIYbI
xBoct” [1, 320], mTo maka3Bae Ha yajgaBeKka MpocTara, 3Haémara OOJIbIIl 3 CEJb-
CKall racmajapkaii, 4ysIM 3 MpaaMeTaMi MaHCKiX Moj. TakiMm jka 4blHaM i113€ i
acmicaHHe Ma3ypKi 1 KaApbUll — TaHIay, HEBAOMBIX CEIIsIHIHY. ATpBIMIIIBaeIIIa,
IITO YBITAY (@ MMadT, BAIOMA, pa3liuBay Ha JacBeAYaHara 4piTada) Oaublilh TITHIS
MOJHBISA TIAHCKIS 3BbIYal OoibIn aOcTparaBaHa, SK 4YyXbld. BimaBouHa,
Tamusycki xauey, ka0 maHcTBa OOJBII KPBITHIYHA Tarisija3esia Ha cs0e, HiObI
3BOHKY. | TyT ayTtap BbIKapbhICTOYBae 4y»yi0 MOBY, HalpBIKAHIBI Beplla, JJIs
MakciMizallbli. kamiyHara 3¢ekTy. Pamram 3yciM Hecmaa3sBaHa IS 4blTadya
ry4blllb TOpada jro0iMasi muisixtail 3 yacoy Hamaneona d¢panily3ckas MoBa:

(13 2

“Tour des dames!” — macns ckasani, Bepib MaHeHKI kamsickoM. // “Chaine des
dames!” = sk 3akpblyaii, pacusrHyJich JaHiyxkkom. // “Cavalieres avant!” —
3AYHYJ1, MapIl NaHiuybl Hamsgpon. // “Aurembours!” — Kpylb, MaBsipHYyi 1 yce

'77

naBait Ha yxon!” [1, 320]. ns maka3y cacinoyHail nanikaTHacIi Ha Oao YKbl-
BaHHE (hpaHIly3CcKail MOBBI, KaHelHe, HeabxoaHa. Kami Tombki He ViivBalls,
HITO T3Ta He Oalib, a KapuOMHAasl BeYapblHKA, a BBICTYIAIOLb HE BSJIOMBIS MY-
3bIK1, a 3BBIYAMHBISA KBIJbL. | TYT BapTa 3ayBaXKbllib, IITO HapaTap-CEIsSHIH 3HOY
Hankam nepajae Gpasily3cKyro raBopky. ['aTa Moxbl CBEIUBIIb ITpa HEKATOPYIO
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Aro YMOYHacllb, @ 3Ha4blllb, 1 KAHTPACTHAE Y>KbIBAHHE a0pa3iiBa HeJaTIKaTHBIX
N3esiclioBay Ui TMa3Haki YCAro J3€sSHHS HE TIyMaublla HI3KIM cTarycam
anaBsijaibHIKa, a 3’ AyJsela ayTapcKiM NyHKTaM TIJeKaHHA Y ToIKcie. Y
JAJ3€HbIM BEpIIbl HSAPOJHAs MOBa TaKcaMma BBICTYIA€ CPOJKaM Y3MAallHEHHS
KaMmiyHai CITyallbll HeaJlmaBeHacCIll NIISIXThl TaMy Ypa)kKaHHIO, SIKOE sHa CTa-
paHHa cTBapae.

TeiM He MeHI, cBsoMae Y>KbIBaHHE (ppaHIly3cKall MOBBI ¥ OenapyckiMm
TAKCIIE 3ayBaKHA HE TOJBKI J3€JII Y3MAIHEHHs CaThIpblYHATa MayaTKy TBOpa:
Tak, 3yciMm iHIIyt0 MATY Mae aytap ‘“Memyapay” (1894) Ambrepn AOyxoBid.
Jlnst sro, yayaBeka, siKi MacisiIoyHa, 3 MajJeMIYHBIM 3armajiaM daBOJ31Y JYyMKY
HAKOHT yJlacHara Impapa raHapbllilia CBaiM CJIayHBIM POJiaM, YIIBUIBOBBIMI TIPO/I-
kami (“TlazpiBaroubicst ¥ moAmichl 3540V CBaiX, FPyA3l Mae napymae nayyuieé
Heuara Bsulikara, ciapHara” [1, 342]), dpaniry3ckaii.MoBa, JaTblHb Y TIKCTaXxX
OenapyckaMOYHbBIX ObLII CBETYAHHEM BbICOKara KyJjabTypHara y3poyHto. Kami x
YCHOMHIIB cTaryc Oenapyckail — “mpocTaii”, “csisiHCKail” — MOBBI ¥ ThISI 4achl,
TO CTAHOBIINIA 3pa3yMesia, HAKOJIbKI BakHa ObLIO. AOYXOBidy 3asBillb cBae i
IpaBbl Ha pajaBiTae Maxo/yKaHHE, 1 MPaJdMaHCTPaBallb CBAIO ayKaBaHACIIb.
VYcé rata nagpiMana npacThiK Oenapyckail MOBBI, KO panTam MayblHAKOLb Ka-
pBICTaIlla TaKisl MAHOYHBIA acoObl. MeHaBiTa Ta riTail nperubiHe na ycix “Me-
Myapax” pacKiJaHblsl JAIIHI3MBI 1 (paHIy3CcKis BeIpa3bl. bonbil 3a Toe, AOy-
XOBIY YacaM JIaBOJIl CMeJla CKakae 3aMEXKHYI0 MOBY, HE OaroybICsl Makaszailb cs0e
HeBykaM: “Baubry st Ha plet fond y 3ame “Tpoxcot” y manarpl ciphy...” [1, 342].
BinaBouna, 1mto maioOHbIS CKaXdHHI 3pOOJICHbIS ayTapaM JJisi CTBApIHHS d(EKTy
Hs0alfHara, a MarybiMa ¥ HeUbIM 1 3HSBAKIIIBara CTayJIeHHs Ja TOW caMai rmakas-
HOW BBITAHYAHACIT], IKYIO BEICMEHBAI OEIapyCKist CATBIPBIKI Taro 4acy.

Takim ubIHaM, y TOH Yac K yXbIBaHHE MOJBCKIX 1 pyCKiX BbIpazay ¥ Oe-
JapycKkaMOVyHal JiTapatyphl MepaayciM BOCTpa CTaBlia mpadiieMy iCHaBaHHSA 1
ObITaBaHHS Hallbll, (PpaHIy3CKisA ycTayki Obuli 3amaTpabaBaHbls ayTapami mepa-
Ba)KHA J[3€JI aKTyaTi3allbll pa3HaCTalHbBIX CAIlbISUTBHBIX TBITAHHSY Y PO3HBIX Ta
JKaHpaBal 1 CThUIEBAM HakKipaBaHCII TBOpax (SIK, HANMpPBIKJIAI, OadbiM ¥ mpaa-
HaJII3BaHBIX HaMl CaTHIPHIUHBIX 1 TJAKyMEHTaJIbHA-MaCTaIlKIX O1sirpadiqHbIX TBO-
pax.
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